	
	


	



Contrat
conclu entre
 [l’unité territoriale]
 (ci-après « le consommateur final »)

et la centrale électrique ………
(ci-après « le fournisseur d’énergie »)

concernant
la fourniture d’énergie électrique pour (objet), contrat de fourniture d’énergie
	BT
	…………………..

	UH-km
	…………………..

	N° de l’objet 
	…………………..

	Canton
	………………….

	Commune
	…………………..

	Nos des parcelles
	…………………..


1. Préambule
Une alimentation irréprochable des installations (tunnels, etc.) en courant électrique est indispensable pour garantir l’exploitation sûre et sans faille des routes nationales en tant que liaisons routières essentielles de portée nationale. Les installations des routes nationales sont la propriété de la Confédération suisse. L’entretien courant du réseau routier national et les travaux d’entretien ne faisant pas l’objet d’un projet sont confiés par la Confédération à onze unités territoriales financées par les cantons.

L’entrée en vigueur au 1er janvier 2008 de la loi sur l’approvisionnement en électricité et la libéralisation du marché de l’électricité qui s’ensuit ont aussi une incidence sur l’approvisionnement en courant des routes nationales. Sur la base du nouveau droit, l’OFROU, en tant que gros consommateur, peut d’ores et déjà choisir lui-même la majeure partie de ses fournisseurs d’énergie. La nouvelle réglementation déploie également des effets sur la structure contractuelle. Jusqu’à maintenant, la totalité des achats d’électricité destinés aux installations des routes nationales pouvait être réglée dans un seul contrat. Il est désormais nécessaire de scinder ces contrats. Des contrats distincts doivent désormais être conclus pour le raccordement au réseau, l’utilisation du réseau et l’approvisionnement en énergie. La loi sur l’approvisionnement en électricité et l’ordonnance d’exécution y relative règlent déjà de nombreux domaines de l’approvisionnement en électricité de manière détaillée. La structure contractuelle doit dès lors s’inspirer fortement de ces références légales. En outre, l’Association des entreprises électriques suisses AES a établi des contrats-types destinés à faciliter la rédaction des contrats entre acteurs du marché ouvert de l’électricité. Ces recommandations ont été prises en considération lors de la rédaction du présent contrat.

2. Objet du contrat
Le présent contrat vise à régler les modalités de l’approvisionnement en énergie électrique de (objet) entre les parties au contrat susnommées. Il ne porte ni sur le raccordement au réseau, ni sur son utilisation; ces points feront l’objet de contrats distincts entre la Confédération suisse en qualité de propriétaire des installations des routes nationales et l’exploitant du réseau concerné. 

Le présent contrat remplace l’ensemble des accords préexistants relatifs à l’approvisionnement de l’objet précité en énergie électrique.

3. Prestations du fournisseur d’énergie 

Le fournisseur d’énergie s’engage à livrer l’énergie électrique commandée par le consommateur final pendant la durée du présent contrat aux conditions prévues par ce dernier, à condition que ledit consommateur final puisse se prévaloir d’un contrat d’utilisation du réseau valable et qu’un groupe-bilan soit établi.
4. Prestations du consommateur final 

Le consommateur final s’engage à payer l’énergie électrique achetée selon les conditions du présent contrat et à remettre dans les délais au fournisseur d’énergie les données dont celui-ci a besoin.
5. Etendue de l’approvisionnement en énergie 

L’étendue de l’approvisionnement en énergie est déterminée en fonction des besoins énergétiques du consommateur final pour le site précité. L’énergie électrique ne peut être redistribuée à des tiers qu’avec l’accord écrit du fournisseur.
6. Prix de l’énergie
Le prix d’achat de l’énergie électrique nécessitée par l’objet susmentionné est déterminé par les tarifs et prix de l’électricité applicables du fournisseur d’énergie (Annexe x).
7. Mesure 
La mesure est régie par les dispositions techniques générales pour la mesure de la quantité d’énergie et la mise à disposition des valeurs mesurées selon le Metering Code Suisse, édition 2009.
8. Facturation
Le délai de paiement de l’approvisionnement en énergie est de xx jours à compter de la facturation. Tous les prix s’entendent hors TVA.

9. Responsabilité
La responsabilité est régie exclusivement par les dispositions légales en la matière. Le dommage causé par l’inexécution ou la mauvaise exécution du présent contrat est à la charge de la partie à laquelle incombe l’obligation concernée.

10. Transfert
Le transfert du présent contrat à des tiers n’est autorisé qu’avec l’accord écrit de l’autre partie. Un tel transfert ne peut être refusé que pour des motifs importants, notamment si un successeur juridique n’est manifestement pas en mesure d’exécuter le présent contrat.

11. Modifications contractuelles
Toute modification du présent contrat, annexes comprises, doit se faire en la forme écrite. La suppression d’une telle exigence de forme doit aussi se faire par écrit. 

12. Obligation de prévenir/de réduire le dommage
Les parties s’engagent à prendre toutes mesures utiles afin de prévenir ou de réduire les dommages menaçant leur partenaire contractuel ou des tiers. 

13. Publication, information et transparence de l’administration

En vertu de la loi du 17 décembre 2004 sur la transparence (RS 152.3), l’administration fédérale s’engage à garantir le droit d’accès aux documents officiels. Le gestionnaire du réseau en prend acte et accepte que l’accès au présent contrat ainsi qu’à tous les documents officiels qui y sont liés soit accordé sur demande.
14. Litiges
En cas de désaccord relatif au présent contrat, les parties s’engagent à rechercher de bonne foi un accord à l’amiable. Si, en dépit de leurs efforts, elles ne parviennent pas à un tel accord, les litiges ne relevant pas de la compétence de l’ElCom selon la loi du 23 mars 2007 sur l’approvisionnement en électricité (LApEI ; RS 74.7) sont jugés par les tribunaux ordinaires. Le for est à .........

15. Entrée en vigueur et durée 

Le présent contrat prend effet au moment de sa signature par les parties [év. avec effet rétroactif au xx.xx.xxxx] et demeure valable jusqu’au xx.xx.xxxx. Si le contrat n’est pas résilié au moins xx mois avant son échéance, il est reconduit tacitement d’année en année pour une durée d’un an.
16.  Annexes
Les annexes suivantes font partie intégrante du présent contrat :

1 Réglementation spécifique
2 Liste des tarifs en vigueur
Le présent contrat est rédigé en deux exemplaires. Chacune des parties en reçoit un exemplaire.

	Pour le consommateur final
	Lieu et date
	Signature

	
	……………………………..
	……………………………….

	
	
	Nom/fonction

	
	
	

	Pour le fournisseur d’énergie
	Lieu et date
	Signature

	
	……………………………..
	………………………………..

	
	
	Nom/fonction

	
	……………………………..
	…………………………………

	
	
	Nom/fonction


Annexe 1
Réglementation spécifique
Détermination du prix
Pendant toute la durée du contrat, le prix de l’énergie se fonde sur les dispositions tarifaires en vigueur (publiées sur le site www.xy.ch). La consommation d’électricité par point de fourniture détermine le tarif énergétique applicable.

[le cas échéant]

Une réduction de respectivement xx cts/kWh et xx cts/kWh est consentie sur la composante de prix liée à l’énergie du tarif heures pleines et sur celle du tarif heures creuses.
Points de fourniture
Point de fourniture 1 (exemple)

	Emplacement du point de fourniture :
	Tunnel de Giswil, portail sud, Brünigstr., 6074 Giswil

	N° du point de mesure (point de fourniture) :
	CH-10179012345-000000005090310EM001

	Gestionnaire du réseau :
	Elektrizitätswerk Obwalden

	Groupe-bilan :
	Selon le contrat de groupe-bilan de l’EWO

	Tension de sortie :
	Moyenne tension (niveau de tension 5)

	Divers :
	


Point de fourniture 2

	Emplacement du point de fourniture :
	Tunnel de Giswil, portail nord, Brünigstr., 6072 Sachseln

	N° du point de mesure (point de fourniture) :
	CH-10179012345-000000004500015EM001

	Gestionnaire du réseau :
	Elektrizitätswerk Obwalden

	Groupe-bilan :
	Selon le contrat de groupe-bilan de l’EWO

	Tension de sortie :
	Moyenne tension (niveau de tension 5)

	Divers :
	


Courbe de charge totale (données de facturation)

	Courbe de charge totale des points de fourniture :
	Le « profil de charge totale » est obtenu par l’addition synchrone des valeurs quart-horaires de puissance active des profils de charge issus des points de fourniture 1 et 2. 

	N° du point de mesure (point de fourniture) :
	CH-10179012345-000000004500015EM002

	Groupe-bilan :
	Selon le contrat de groupe-bilan de l’EWO

	Divers :
	


Annexe 2

Liste des tarifs en vigueur
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